
4223143 - 1.Chandoga, Peter   Vystavil Oracle Slovensko spol. s r.o. 17. 05.2012 
Strana 1 z  14 

                
 

 OBJEDNAVKA 
 

 

 Oracle Slovensko spol. s r.o., 
spoločnosť registrovaná Okresným 
súdom BAI., oddiel:Sro, vložka 
č.11027/B 
Galvaniho Business Center IV., 
Galvaniho 17/A 
821 04 Bratislava 
IČO: 35690721, IČ DPH: 
SK2020309357 
 

 

Zákazník Akadémia umení v Banskej Bystrici Kontakt Peter Vitko 
Sídlo Jána Kollára 22 

Banská Bystrica 974 01 
  

Telefónne číslo +421 484 320 115 
Emailová adresa vitko@aku.sk 

I Č DPH SK2021283935   
I Č O 31094970   

 

Programy a služby technickej podpory  
 

Popis produktu / typ licencie Množstvo   Celková cena 

     
Oracle Standard Edition One - Processor Perpetual  1   2,289.00 

 Software Update License & Support     503.58 
 

 

 Poplatky za programy a služby 
technickej podpory    2,792.58 

 

 

Popis poplatkov  Celková cena 

Poplatok za licencie  2,289.00 

Poplatok za technickú podporu  503.58 

Celkové poplatky  2,792.58 
 

 

A. Zmluva a zmeny v podmienkach Zmluvy 

1. Oracle - informácie o Zmluve 

Tento objednávkový dokument v sebe zahŕňa podmienky uvedené v Zmluve o poskytovani licencií a služieb Oracle v110711 (ďalej len "Zmluva"). Podmienky 
definované v Zmluve majú rovnakú platnosť v tomto objednávkovom dokumente, pokiaľ nie je uvedené inak. 

B. Podmienky špecifické pre programy 

1. Dodávka a Inštalácia 

a.  Nad článkom A tohoto objednávkového dokumentu sú špecifikované programy spoločnosti Oracle, ktoré sú dostupné pre elektronické dodanie na 
webovej stránke (Internet URL:) http://edelivery.oracle.com. Prostredníctvom tejto URL máte prístup k produktu a elektronickej dodávke programov a 
dokumentácie ku každému licencovanému produktu podľa tohoto objednávkového dokumentu, ktorý je v súčasnej dobe dostupný v produkčnej verzii v 
náväznosti na dátum účinnosti tohoto objednávkového dokumentu, a to na Vašej dodacej adrese. Pokiaľ nepretržite platíte technickú podporu, pre programy 
uvedené nad článkom A tohoto objednávkového dokumentu, máte možnosť stiahnuť si prostredníctvom webovej stránky pre elektronickú dodávku tieto 
programy a programovú dokumentáciu. Prehlasujete, že ste si vedomý skutočnosti, že programy nie sú dostupné na všetky kombinácie 
hardvérovo/operačných platforiem. Pre zistenie súčasnej dostupnosti programov máte možnosť prístupu na webovú stránku s týmito informáciami. 
Potvrdzujete, že spoločnosť Oracle nemá k dátumu účinnosti tohoto objednávkového dokumentu žiadne povinnosti k dodaniu požadovaného produktu. 

b.  Ste zodpovedný za inštaláciu programov na hardvér, ktorý ste si objednali, pokiaľ neboli predinštalované spoločnosťou Oracle alebo si objednáte od 
spoločnosti Oracle služby na inštaláciu týchto programov. 
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C. Všeobecné podmienky 

1. Dátum účinnosti 

a.  Všetky programové licencie a doba poskytovania všetkých služieb sú účinné po odoslaní sady médií alebo v deň účinnosti tohto objednávkového 
dokumentu v prípade, ak sa odoslanie sady médií nepožaduje. 

2. Prehľad poplatkov 

a.  Objednávate si programové licencie, hardvér a/alebo 12 mesiacov technickej podpory uvedených nižšie. Celkové poplatky splatné týmto objednávkovým 
dokumentom sú uvedené vyššie. Všetky ceny v tomto objednávkovom dokumente sú uvedené v EUR a neobsahujú DPH ani prípadné poplatky za prepravu.  

3. Ceny, fakturácia a platobné záväzky 

a.  K cenám uvedeným v tomto objednávkovom dokumente Vám budú naviac pripočítané poplatky za poštovné a balné alebo súvisiace dane a ste 
zodpovedný za tieto poplatky a dane bez ohľadu na doslovné alebo odvodené opatrenia vyplývajúce z "Incoterms", ktoré sú uvedené v Dodacích 
podmienkach spoločnosti Oracle - Order and Delivery Policies, ktoré sú prístupné na webových stránkach http://oracle.com/contracts. 

b.  Nákupná cena za hardvér je neodvolateľná a zaplatené platby sú nevratné, s výnimkou prípadov výslovne dohodnutých v Zmluve.  

Objednávku hardvéru môžete zmeniť pred odoslaním. Pri zmene objednávky Vám bude naúčtovaný poplatok za zmenu objednávky stanovený spoločnosťou 
Oracle. Príslušný poplatok za zmenu objednávky nájdete v "Order and Delivery Policies", ktoré sú dostupné na webovej stránke http://oracle.com/contracts. 

c.  Prevzatím platobného záväzku na základe tohto objednávkového dokumentu prehlasujete, že povinnosť uhradiť cenu nie je závislá na budúcej 
dostupnosti akéhokoľvek hardvéru, programu alebo aktualizácie. Avšak (a) pokiaľ objednávate služby technickej podpory pre programy licencované týmto 
objednávkovým dokumentom, predchádzajúca veta nezbavuje spoločnosť Oracle zodpovednosti poskytnúť tieto služby technickej podpory na základe tohto 
objednávkového dokumentu, v súlade s platnými podmienkami pre poskytovanie služieb technickej podpory a (b) predchádzajúca veta Vám nemení 
poskytnuté právo pre žiadne programy poskytnuté týmto objednávkovým dokumentom na základe podmienok stanovených v tomto objednávkovom 
dokumente a Zmluve. 

d.  Ste si vedomý toho, že od nás môžete obdržať viaceré faktúry za produkty a/alebo služby, ktoré ste si objednali. 

e.  Cena za licencie je fakturovaná od dátumu účinnosti. 

f.  Poplatky za služby sú fakturované pred poskytnutím služieb. 

4. Segmentácia 

Nákup (i.) hardvéru a/alebo hardvérovej podpory, (ii.) programov a/alebo služieb technickej podpory alebo (iii.) ďalších služieb je ponúkaný na základe 
samostatných ponúk a je poskytovaný oddelene od akejkoľvek inej objednávky (i.) hardvéru a/alebo hardvérovej podpory, (ii.)programov a/alebo služieb 
technickej podpory alebo (iii.) ďalších služieb, ktoré môžete získať alebo ste získali od spoločnosti Oracle. Potvrdzujete, že si môžete zakúpiť (i.) hardvér 
a/alebo hardvérovú podporu, (ii.) programy a/alebo služby technickej podpory alebo (iii.) ďalšie služby nezávisle na akýchkoľvek ďalších produktoch či 
službách. Váš platobný záväzok za  (i.) hardvér a/alebo hardvérovú podporu, (ii.) programy a/alebo služby technickej podpory alebo (iii.) ďalšie služby nie je 
podmienený dodaním hardvéru alebo obdržaním inej služby. 

5. Zdrojový kód 

Spoločnosť Oracle môže dodať zdrojový kód ako časť štandardnej dodávky jednotlivých programov; všetky zdrojové kódy dodané spoločnosťou Oracle sa 
riadia podmienkami Zmluvy, objednávkového dokumentu a programovej dokumentácie. 

6. Právo prednosti 

V prípade rozporu medzi Zmluvou a týmto objednávkovým dokumentom, má prednosť tento objednávkový dokument. 

7. Platosť ponuky 

Táto ponuka je platná do 20-MAY-2012 a nadobúda účinnosť po potvrdení zákazníkom a akceptovaní spoločnosťou Oracle. 

8. Územie 

Programové licencie a služby popísané nad článkom A sú určené na použitie v Slovenskej republike.  

9. Referencia zákazníka 

Vzhľadom na poskytnutú zľavu podľa tohoto objednávkového dokumentu si spoločnosť Oracle vyhradzuje právo označiť Vás za svojho zákazníka na 
obchodných prezentáciách, marketingových akciách a podujatiach. Okrem toho súhlasíte s tým, že sa stanete súčasťou referenčného programu Oracle, 
vrátane spolupráce so zástupcami marketingu spoločnosti Oracle za účelom vytvorenia zákazníckeho profilu, ktorý bude použitý na stránkach Oracle.com a 
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na ďalšie propagačné účely podľa rozhodnutia spoločnosti Oracle. Profil bude zahŕňať citácie výrokov zástupcov Vašej spoločnosti a logo Vašej spoločnosti. 

D. BUDÚCE NÁKUPY 

1. Dodatočné vyhotovenia programov 

Za predpokladu, že nepretržite platíte technickú podporu na programy uvedené nad článkom A, môžete si objednať sadu médií za štandardný poplatok 
platný v čase uskutočnenia objednávky za predpokladu, že požadované programy uvedené nad článkom A pre použitie v kombinácii s 
počítačovým/operačným systémom budú k dispozícii v produkčnej verzii. 

E. OSTATNÉ 

1. Mimoriadna zľava 

Zľava uvedená v tomto objednávkovom dokumente, pre programy a hardvér špecifikované vyššie, je poskytnutá  ako výhradne mimoriadna a jednorazová. 

2. Programy limitovaného použitia  

Nasledujúce programy majú limitované použitie: Oracle Standard Edition One - Processor Perpetual  

Tieto programy môžu byť použité jedine pre vašu aplikáciu/e definovanú/é ako: Akademický informačný systém AIS2. 

 
  
  

    
Fakturačná 
adresa 

Akadémia umení v Banskej Bystrici Dodacia adresa Akadémia umení v Banskej 
Bystrici 

 Jána Kollára 22 
Banská Bystrica 974 01 
  

 Jána Kollára 22 
Banská Bystrica 974 01 
  

 Peter Vitko  Peter Vitko 

 +421 484 320 115  +421 484 320 115 

 vitko@aku.sk  vitko@aku.sk 
 

 
Akadémia umení v Banskej Bystrici Oracle Slovensko spol. s r.o. 
 
Podpis  

 
Podpis           

 
Meno  

 
Meno           

 
Funkcia  

 
Funkcia           

 
Dátum podpisu  

 
Dátum podpisu           

             
 
Dátum účinnosti (vyplní spoločnosť Oracle )  
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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ LICENCIÍ A SLUŽIEB ORACLE 

A. Zmluvné definície 

"Vy" a "Váš" označuje osobu alebo subjekt, ktorý podpísal túto Zmluvu (ďalej len „Zmluva“) a objednal si programy a/alebo služby od spoločnosti Oracle 
Slovensko spol. s. r. o., Galvaniho Business Center IV., Galvaniho 17/A, 821 04 Bratislava, zapísanej v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
oddiel: Sro, vložka č. 11027/B (ďalej ako „spoločnosť Oracle“) alebo autorizovaného distribútora. Pojem "pomocné programy" sa vzťahuje k materiálom 
tretích strán špecifikovaných v programovej dokumentácii, ktoré je možné použiť iba pre účely inštalácie alebo prevádzkovania programov, s ktorými sa tieto 
pomocné programy dodávajú. Pojem "programová dokumentácia" sa vzťahuje k užívateľskej príručke programu a inštalačnej príručke programu. Pojem 
"programy" označuje Oracle softvérové produkty, ktoré ste si objednali, programovú dokumentáciu a akékoľvek aktualizácie programov získané 
prostredníctvom technickej podpory. Pojem "služby" označuje technickú podporu, vzdelávacie, hostované/outsourcingové služby, konzultačnéalebo iné, 
Vami objednané služby.  

B. Účinnosť zmluvy 

Táto Zmluva je platná a účinná pre objednávkový dokument spoločnosti Oracle, ktorý tvorí prílohu k tejto Zmluve. 

C. Poskytnuté práva 

Po akceptácii Vášho objednávkového dokumentu zo strany spoločnosti Oracle získavate nevýhrandé, obmedzené, neprevoditeľné, časovo neobmedzené 
(pokiaľ nie je v objednávkovom dokumente uvedené inak) právo na používanie bez povinnosti platiť ďalšie licenčné poplatky. Oprávnenie k výkonu práva 
dielo používať (licencia) je obmedzené právo na používanie programov a všetkých služieb, ktoré ste si objednali, výhradne za účelom Vašich interných 
pracovných činností a podľa podmienok tejto Zmluvy, definícií a pravidiel stanovených v objednávkovom dokumente a programovej dokumentácii. Ste 
oprávnený svojim zástupcom, odberateľom a dodávateľom (vrátane poskytovateľov outsourcingu) umožniť používanie programov na uvedený účel, pričom 
zodpovedáte za ich použitie v súlade s podmienkami tejto Zmluvy. Ste oprávnený použiť programy, ktoré sú vytvorené špeciálne na umožnenie spolupráce 
medzi Vami, Vašimi zákazníkmi a dodávateľmi v rámci Vášho interného obchodného systému. V prípade akceptácie, Vám spoločnosť Oracle oznámi prijatie 
a zašle kópiu Zmluvy. programová dokumentácia bude doručená spolu s programami, alebo ju môžete získať na tejto internetovej adrese online: 
http://oracle.com/contracts. Služby sú poskytované na základe aktuálnych pravidiel spoločnosti Oracle podľa príslušného typu objednanej služby a tieto 
pravidlá sú predmetom zmien, môžu k nim byť pridané dodatočné podmienky, obsah a vymedzenie týchto podmienok je uvedený v objednávkovom 
dokumente (okrem podmienok technickej podpory, ktorá je vymedzená v časti H. tejto Zmluvy). Na základe zaplatenia ceny služieb spoločnosti Oracle 
získate obmedzené - nevýhradné, neprevoditeľné a časovo neobmedzené (perpetual) oprávnenie na používanie všetkých výsledkov služieb, ktoré ste si 
objednali výhradne za účelom vlastných interných pracovných činností a podľa podmienok tejto Zmluvy bez povinnosti platiť ďalšie licenčné poplatky s tým, 
že niektoré hmotne zachytiteľné výsledky môžu byť predmetom samostatného licenčného dojednania uvedeného v objednávkovom dokumente. 
Služby poskytované  na základe tejto Zmluvy sa môžu vzťahovať  použitia programov vlastnených alebo distribuovaných spoločnosťou Oracle, ktoré ste 
získali na základe samostatného objednávkového dokumentu. Zmluva na programy, na ktorú sa odvoláva Váš objednávkový dokument, upravuje 
oprávnenie k výkonu práva použiť programy špecifikované v tomto objednávkovom dokumente. Akékoľvek služby získané od spoločnosti Oracle sú 
ponúkané a poskytované oddelene od oprávnenia na výkon práva používať programy, môžete získať samostatne buď služby alebo oprávnenie na výkon 
práva používať programy. 

D. Vlastníctvo a obmedzenia 

Spoločnosť Oracle je výhradným vlastníkom a ponecháva si všetky vlastnícke práva k programom a práva duševného vlastníctva na programy a výsledky 
vývoja poskytnuté na základe tejto Zmluvy prostredníctvom služieb. Máte možnosť vytvoriť si potrebné množstvo kópií programov pre potreby vlastného 
licencovaného používania a jednu kópiu z každého programového nosiča.  
Technológia tretích strán, ktorá môže byť vhodná alebo potrebná pre použitie s niektorými programami Oracle, je uvedená v programovej dokumentácii. 
Takáto technológia tretích strán je licencovaná podľa licenčnej zmluvy na technológiu tretej strany za podmienok špecifikovaných v programovej 
dokumentácii a nie za podmienok tejto Zmluvy. 
Nie je dovolené:  

  odstrániť alebo upraviť označenie programov, ani žiadne iné informácie o vlastníckych právach spoločnosti Oracle;  
 poskytovať programy alebo materiály ako výsledky poskytnutých služieb akýmkoľvek spôsobom tretím stranám za účelom ich používania tretími 

stranami pre ich obchodné činnosti (s výnimkou výslovného povolenia použitia v rámci daného licenčného oprávnenia, ktoré ste obdržali); 
 spätne rozkladať, dekompilovať, či zasahovať do programov (ibaže by to bolo výslovne povolené zákonom alebo nevyhnutné z dôvodu 

vzájomnej súčinnosti), toto obmedzenie sa vzťahuje aj na znázorňovanie dátovej štruktúry alebo podobných zdrojov a materiálov vytvorených 
programom;  

 zverejniť výsledky akýchkoľvek výkonnostných testov programov (benchmark tests) bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti 
Oracle. 

E. Záruky, zrieknutie sa nároku a exkluzívne odškodnenie 

Spoločnosť Oracle poskytuje záruku na funkčnosť licencovaných programov v súlade s popisom, ktorý je uvedený v príslušnej programovej dokumentácii, a 
to od chvíle, kedy Vám spoločnosť Oracle poskytne oprávnenie k licencii na obdobie jedného roka od dodania (t.j. od ich odoslania alebo elektronického 
stiahnutia). Uplatnenie záruky ste povinný oznámiť spoločnosti Oracle písomne v priebehu záručnej doby. Spoločnosť Oracle poskytuje záruku na služby s 
tým, že objednané služby budú poskytované spôsobom obvyklým v tomto odvetví. Uplatnenie záruky ste povinný oznámiť písomne spoločnosti Oracle v 
priebehu 90 dní od prevedenia chybných služieb. 
SPOLOČNOSŤ ORACLE NEZARUČUJE, ŽE PROGRAMY BUDÚ FUNGOVAŤ BEZCHYBNE ALEBO NEPRETRŽITE, ANI ŽE SPOLOČNOSŤ ORACLE 
NAPRAVÍ VŠETKY PROGRAMOVÉ VADY.  
V PRÍPADE AKÉHOKOĽVEK PORUŠENIA VYŠŠIE UVEDENÝCH ZÁRUK JE VAŠIM VÝHRADNÝM OPRÁVNENÍM A ZÁVÄZKOM SPOLOČNOSTI 
ORACLE: (A) OPRAVA VÁD PROGRAMOV, KTORÉ SPÔSOBUJÚ PORUŠENIE ZÁRUK, ALEBO AK SPOLOČNOSŤ ORACLE NEBUDE SCHOPNÁ 
RIADNE NAPRAVIŤ TAKÉTO PORUŠENIE ZÁRUK OBCHODNE PRIJATEĽNÝM SPÔSOBOM, MÔŽETE UKONČIŤ POUŽÍVANIE SVOJEJ 
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PROGRAMOVEJ LICENCIE A MÁTE NÁROK NA VRÁTENIE LICENČNÝCH POPLATKOV, KTORÉ STE PREDPLATILI A NEVYUŽILI ZA TECHNICKÚ 
PODPORU K UKONČENÝM PROGRAMOVÝM LICENCIÁM PODĽA TEJTO ZMLUVY; ALEBO (B) OPÄTOVNE POSKYTNÚŤ VADNÉ SLUŽBY, 
ALEBO AK SPOLOČNOSŤ ORACLE NEBUDE SCHOPNÁ RIADNE NAPRAVIŤ PORUŠENIE ZÁRUK OBCHODNE PRIJATEĽNÝM SPÔSOBOM, 
MÔŽETE UKONČIŤ POUŽÍVANIE TÝCHTO VADNÝCH SLUŽIEB A MÁTE NÁROK NA VRÁTENIE VAMI ZAPLATENÝCH POPLATKOV ZA SLUŽBY, 
KTORÉ SPÔSOBILI PORUŠENIE ZÁRUK POSKYTNUTÝCH NA ZÁKLADE TEJTO ZMLUVY.  
V ROZSAHU, V KTOROM TO PRIPÚŠŤA ZÁKON, SÚ TIETO ZÁRUKY VÝHRADNÉ A ŽIADNE INÉ ZÁRUKY VYSLOVNÉ ANI NAZNAČENÉ, 
VRÁTANE ZÁRUK ALEBO PODMIENOK TÝKAJÚCICH SA PREDAJNOSTI A VHODNOSTI PRE ŠPECIFICKÉ ÚČELY, SA NEPOSKYTUJÚ. 

F. Skúšobné programy 

Ste oprávnený objednať si skúšobné programy, alebo spoločnosť Oracle je oprávnená pridať ďalšie programy k Vašej objednávke, ktoré môžete použiť iba 
mimo produkčného prostredia a na skúšobné účely. Nie ste oprávnený použiť skúšobné programy na vykonanie školení tretích strán, či zúčastniť sa školenia 
s využitím funkcionalít takého skúšobného programu. Na vyskúšanie týchto programov je poskytnutá lehota 30 dní od dátumu dodania objednaných 
programov. Ak sa rozhodnete využívať ktorýkoľvek z týchto programov po tejto 30-dennej skúšobnej dobe, ste povinný získať príslušnú licenciu od 
spoločnosti Oracle alebo autorizovaného distribútora. Ak sa rozhodnete po tejto 30-dňovej skúšobnej dobe nevyužiť možnosť získania licencie, ste povinný 
ukončiť používanie všetkých týchto programov a ste povinný vymazať tieto programy zo svojho počítačového systému. Programy pre skúšobné účely sú 
ponúkané tak, "ako sú" a spoločnosť Oracle neposkytuje žiadnu technickú podporu, ani neposkytuje akékoľvek záruky na tieto programy.  

G. Odškodnenie 

Ak tretia strana vznesie proti Vám alebo spoločnosti Oracle (ďalej len ”Príjemca”, čo môže byť spoločnosť Oracle alebo Vy podľa toho, ktorá strana obdrží 
Materiál) nárok v súvislosti s akoukoľvek informáciou, návrhom, inštrukciou, softvérom, dátami alebo materiálom (ďalej len “Materiál”) poskytnutým jednou zo 
zmluvných strán (ďalej len “Dodávateľ“, čo môže byť spoločnosť Oracle alebo Vy podľa toho, ktorá strana poskytla Materiál) a použitou Príjemcom, z titulu 
porušenia jeho práv vyplývajúcich z duševného vlastníctva, je Dodávateľ povinný na svoje náklady hájiť Príjemcu proti nárokom a odškodní ho za škody, 
záväzky, náklady a výdavky stanovené súdom z dôvodu porušenia nárokov tretích strán, alebo úhradu za porušenie práv tretích strán stanovenú v dohode o 
vyrovnaní, ak Príjemca bude postupovať nasledovne: 

 bezodkladne a písomne upozorní Dodávateľa o takom nároku či žalobe, najneskôr však do 30 dní od obdržania správy o takom nároku alebo 
žalobe (prípadne aj skôr v závislosti od príslušných zákonov); 

  poskytne Dodávateľovi plnú kontrolu nad obhajobou a akýmikoľvek rokovaniami o vysporiadaní; a  
 poskytne Dodávateľovi informácie, právomoc a pomoc, potrebnú pri obhajobe alebo vysporiadaní nárokov.  

Ak sa Dodávateľ domnieva, že niektorý z Materiálov by mohol spôsobiť porušenie práva duševného vlastníctva inej osoby, je Dodávateľ oprávnený zvoliť 
nápravu buď modifikáciou Materiálov (bez zásadnej zmeny využitia a funkcionality), alebo získať licenciu, ktorá by umožnila ďalšie používanie, alebo ak ani 
jedna z týchto alternatív nie je obchodne prijateľná, je Dodávateľ oprávnený ukončiť oprávnenie na použitie takýchto Materiálov, požadovať ich vrátenie a 
vrátiť licenčné poplatky, ktoré Príjemca za tieto Materiály zaplatil a za nevyužitú, predplatenú technickú podporu k poskytnutým licenciám.  
Ak ste Dodávateľ, a takto vrátený Materiál ovplyvňuje možnosť splnenie záväzkov spoločnosti Oracle na základe objednávkového dokumentu alebo Zmluvy, 
je spoločnosť Oracle oprávnená ukončiť platnosť objednávkového dokumentu či Zmluvy na základe písomnej výpovede, ktorej účinnosť nastane 30 dní po jej 
odoslaní. Poskytovateľ nie je povinný odškodniť Dodávateľa v prípade, že nárok je vznesený na základe informácie, návrhu, špecifikácie, inštrukcie, softvéru, 
dát alebo iného Materiálu, ktorý nebol dodaný Dodávateľom. Dodávateľ nie je povinný odškodniť Príjemcu v prípade, že Príjemca upravil, modifikoval alebo 
používal Materiál mimo povolený rozsah Dodávateľovej užívateľskej dokumentácie alebo v prípade, že Príjemca používal takú verziu Materiálu, ktorá bola 
nahradená a vznesenému nároku z titulu porušovania cudzích práv tak mohlo byť zabránené použitím neupravenej aktuálnej verzie Materiálu. Spoločnosť 
Oracle Vás neodškodní za porušenie práv spôsobené Vašim konaním proti akejkoľvek tretej strane, ak Vám bude dodaný program Oracle a pokiaľ by jeho 
použitie v súlade s podmienkami tejto Zmluvy nespôsobilo porušenie práv duševného vlastníctva tretích strán. Spoločnosť Oracle neodškodní žiadny nárok 
pokiaľ vznikol v dôsledku: (1) patentu, o ktorom ste boli informovaný pred účinnosťou tejto Zmluvy (žalobou, požiadavkou, oznámením); alebo (2) Vášho 
konania pred účinnosťou tejto Zmluvy. Tento odsek definuje výhradné právo na náhradu za akékoľvek nároky vznesené alebo škody vzniknuté na základe 
porušenia práv tretích strán.  

H. Technická podpora 

Pre účely objednávkového dokumentu je technická podpora ročná predplatená služba, poskytovaná spoločnosťou Oracle, ktorú ste si objednali pre 
špecifikované Programy. Pokiaľ bude objednaná, technická podpora (vrátane prvého roku poskytovania technickej podpory a všetkých nasledujúcich) sa 
poskytuje na základe štandardných pravidiel a podmienok spoločnosti Oracle pre poskytovanie technickej podpory, účinných v čase poskytnutia daných 
Služieb. Pravidlá pre poskytovanie technickej podpory, ktoré tvoria súčasť tejto Zmluvy, nemôžu mať za následok podstatné zníženie úrovne Služieb 
poskytovaných pre Programy s platenou technickou podporou počas doby, na ktorú je táto podpora zaplatená. Pred vyplnením objednávkového dokumentu 
ste povinný sa s aktuálne platnými pravidlami pre príslušné Služby oboznámiť. Platná verzia pre poskytovanie technickej podpory je prístupná na internetovej 
adrese: http://oracle.com/contracts. 
Poskytovanie technickej podpory je účinné odo dňa účinnosti objednávkového dokumentu, pokiaľ nie je dohodnuté inak. Pokiaľ ste objednávali 
prostredníctvom Internetového obchodu spoločnosti Oracle (Oracle Store), účinnosť nastáva dňom akceptácie Vašej objednávky spoločnosťou Oracle.  
Software Update License & Support (alebo akákoľvek nástupnícka služba upravujúca obnovu technickej podpory Software Update License & Support, ďalej 
len "SULS"), ktorú ste získali na základe Vášho objednávkového dokumentu, môže byť obnovená na ročnej báze vždy vopred, a v prípade, že ste obnovili 
SULS pre zhodný počet licencií programov ako v pôvodnom objednávkovom dokumente, po dobu prvého a druhého roku obnovy po získaní licencií 
nevzrastie výška poplatku o viac ako 4% oproti výške poplatku v predchádzajúcom roku. Spoločnosť Oracle je oprávnená zvýšiť cenu SULS, ak nie je v 
objednávkovom dokumente dohodnuté inak. Ak sú záväzky z objednávkového dokumentu plnené partnerom spoločnosti Oracle, bude poplatok za SULS v 
prvom roku obnovy vo výške uvedenej partnerom pre toto obdobie v objednávkovom dokumente; cena za SULS v druhom roku obnovenia sa nezvýši o viac 
ako 4% oproti výške poplatkov v predchádzajúcom roku. 
Ak sa rozhodnete využívať technickú podporu len pre niektoré licencie v rámci súboru licencií, ste povinný získať zhodnú technickú podporu so všetkými 
licenciami v rámci licenčného súboru. Ste oprávnený ukončiť používanie technickej podpory v časti licencií v rámci licenčného súboru iba v prípade, že 
ukončíte užívanie tejto časti licencií licenčného súboru. Cena za technickú podporu pre zostávajúcu časť licencií bude stanovená v súlade s pravidlami pre 
poskytovanie technickej podpory účinnými v čase ukončenia užívania časti licencií. Oracle definícia licenčného súboru je uvedená v platných pravidlách pre 
poskytovanie technickej podpory. V prípade, že nemáte zaplatenú cenu za technickú podporu, nie ste oprávnený aktualizovať akékoľvek programy bez tejto 
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služby. Nie ste oprávnený získať nové verzie takýchto programov. 

I. Ukončenie zmluvy 

Ak ktorákoľvek zo zmluvných strán poruší podstatnú podmienku tejto Zmluvy a nezabezpečí nápravu do 30 dní od písomnej špecifikácie porušenia, strana, 
ktorá sa porušenia dopustila, porušila svoje záväzky a protistrana, ktorá sa porušenia nedopustila, môže túto Zmluvu ukončiť. Ak spoločnosť Oracle ukončí 
túto Zmluvu v súlade s predchádzajúcou vetou, ste povinný zaplatiť v priebehu 30 dní všetky nezaplatené sumy, a ďalej všetky zostávajúce nezaplatené 
sumy za objednané programy alebo služby prijaté na základe tejto Zmluvy a súvisiace dane a výdavky. Zmluvná strana, ktorá nie je v omeškaní je oprávnená 
predĺžiť dobu 30 dní o nevyhnutne nutnú dobu k tomu, aby mohla byť zjednaná náprava v prípade, že druhá zmluvná strana vynakladá primerané úsilie o 
zjednanie nápravy. V prípade, že porušujete ustanovenia tejto Zmluvy, nie ste oprávnený objednané programy alebo služby používať. V prípade, že ste 
uzavreli zmluvu s divíziou Oracle Financing Division na zaplatenie cien splatných na základe objednávkového dokumentu, a  ak ste v omeškaní podľa 
uvedenej zmluvy, nie ste oprávnení využívať Programy ani služby, na ktoré sa zmluva vzťahuje. Ustanovenia, ktoré sú platné a účinné aj po ukončení tejto 
Zmluvy sú Zodpovednosť za škodu, Odškodnenie, Poplatky a dane a ďalšie, ktoré svojou povahou majú pretrvávať aj naďalej. 

J. Poplatky a dane 

Všetky poplatky sú splatné spoločnosti Oracle do 30 dní od dátumu vystavenia faktúry. Ste povinný uhradiť cenu a poplatky uvedené v objednávkovom 
dokumente a DPH za objednané programy, technickú podporou a ďalšie služby, ktoré ste si objednali a sú uvedené v objednávkovom dokumente 
spoločnosti Oracle. Ste povinný uhradiť spoločnosti Oracle všetky odôvodnene vynaložené náklady súvisiace s poskytnutými službami. Poplatky uvedené v 
objednávkovom dokumente nezahŕňajú DPH. Ste povinný zaplatiť cenu na základe objednávkového dokumentu, a to bez ohľadu na dostupnosť budúcich 
programov alebo ich aktualizácií; s tým, že (a) ak objednávate SULS pre programy, predchádzajúca veta nezbavuje spoločnosť Oracle jej povinnosti 
poskytnúť Vám aktualizácie v súlade s objednávkovým dokumentom, pokiaľ budú takéto aktualizácie k dispozícii, a to v súlade s pravidlami technickej 
podpory spoločnosti Oracle platnými v danej dobe, a (b) predchádzajúca veta nemení právo Vám udelené ku ktorémukoľvek licencovanému programu v 
súlade a za podmienok stanovených v objednávkovom dokumente a tejto Zmluve. 

K. Zachovanie mlčanlivosti 

Na základe účinnosti tejto Zmluvy môžu zmluvné strany získať prístup k informáciám, ktoré budú považovať vzhľadom k druhej strane za dôverné ("dôverné 
informácie"). Strany súhlasia, že zverejnia takéto informácie iba z dôvodu plnenia povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Dôverné informácie sú obmedzené 
na podmienky a ceny uvedené v tejto Zmluve a na všetky informácie, ktoré budú jasne označené ako dôverné v čase odovzdania. 
Dôverné informácie ktorejkoľvek strany nebudú zahŕňať informácie, ktoré: (a) sú alebo sa stanú verejne prístupné, nie však v dôsledku činu alebo 
zanedbania druhej strany, (b) boli zákonne držané druhou stranou pred ich odhalením a neboli získané druhou stranou priamo ani nepriamo od strany, ktorá 
ich odhalila, (c) budú zákonným spôsobom poskytnuté druhej strane treťou stranou bez obmedzenia v súvislosti s ich odhalením, alebo (d) ich druhá strana 
získa v rámci nezávislého vývoja. 
 Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách druhej strany po dobu troch rokov od dátumu ich oznámenia. Obe 
strany sa zaväzujú, že sprístupnia dôverné informácie iba tým zamestnancom alebo zástupcom, ktorí sú povinní ich zachovávať v utajení. Strany nie sú 
nijako obmedzené v súvislosti so zverejnením podmienok alebo cien uvedených v tejto Zmluve alebo objednávkových dokumentoch podľa tejto Zmluvy v 
žiadnom právnom konaní, ku ktorému dôjde v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe zákona. 

L. Úplná zmluva 

Súhlasíte s tým, že táto Zmluva a informácie, ktoré sú do nej zahrnuté prostredníctvom písomných odkazov (vrátane odkazov na informácie a podmienky 
uvedené prostredníctvom URL alebo odvolávajúce sa na obchodné podmienky), predstavujú spoločne s príslušným objednávkovým dokumentom 
spoločnosti Oracle úplnú Zmluvu týkajúcu sa programov a/alebo Vami objednaných služieb, a že táto Zmluva nahrádza všetky predchádzajúce alebo 
súčasné dohody, ústne alebo písomné, a dohody týkajúce sa takýchto programov a/alebo služieb, ktoré sú obsiahnuté v objednávkovom dokumente. Ak sa 
ukáže ktorákoľvek podmienka tejto Zmluvy ako neplatná alebo nevynútiteľná, ostanú zostávajúce ustanovenia nedotknuté, a neplatné alebo neúčinné 
ustanovenie sa nahradí ustanovením, ktoré je mu najbližšie svojim významom a obsahom. Ak dôjde k akémukoľvek rozporu medzi touto Zmluvou s 
akýmkoľvek Vami vystaveným dokumentom upravujúcim zhodný predmet plnenia, budú podmienky tejto Zmluvy nadradené. Túto Zmluvu a objednávkový 
dokument je možné upraviť len v písomnej forme a s podpisom, prípadne po online prijatí prostredníctvom Internetového obchodu spoločnosti Oracle (Oracle 
Store), oprávnených zástupcov Vašej strany a spoločnosti Oracle. Všetky oznámenia požadované na základe tejto Zmluvy budú poskytované druhej strane 
v písomnej forme. 

M. Zodpovednosť za škodu 

ŽIADNA ZO STRÁN NEBUDE NIESŤ ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE NEPRIAME, NÁHODNÉ, ZVLÁŠTNE, TRESTNÉ ČI NÁSLEDNÉ ŠKODY ALEBO 
ZA STRATU ZISKU, OBRATU, DÁT, ČI ŠKODY A STRATY SÚVISIACEJ S POUŽÍVANÍM DÁT. MAXIMÁLNA VÝŠKA NÁHRADY ŠKODY OD 
SPOLOČNOSTI ORACLE SA OBMEDZUJE PODĽA TEJTO ZMLUVY A VAŠEJ OBJEDNÁVKY V SÚVISLOSTI SO ŠKODAMI, ČI UŽ NA ZÁKLADE 
PORUŠENIA ZMLUVY ALEBO PORUŠENIA ZÁKONA, JE OBMEDZENÁ NA VÝŠKU CENY, KTORÚ STE UHRADILI SPOLOČNOSTI ORACLE. 
POKIAĽ ŠKODA VZNIKLA V DÔSLEDKU POUŽÍVANIA PROGRAMU ALEBO SLUŽBY JE VÝŠKA NÁHRADY ŠKODY OBMEDZENÁ NA VÝŠKU 
ČIASTKY ZAPLATENEJ SPOLOČNOSTI ORACLE ZA VADNÝ PROGRAM ALEBO SLUŽBU. 

N. Export 

Na programy sa vzťahujú zákony a obmedzenia Slovenskej republiky upravujúce vývoz (reexport) a dovozné predpisy  Spojených štátov amerických  
upravujúce vývoz. Ste povinný sa riadiť týmito zákonmi a obmedzeniami vzťahujúcimi sa na používanie programov, vrátane výsledkov služieb, ako hmotne 
zachytiteľného výstupu, poskytnutý na základe tejto Zmluvy (vrátane priameho i nepriameho vývozu). Nie ste oprávnený akékoľvek dáta, informácie, 
výsledky služieb vyvážať priamo či nepriamo, a tým porušiť vyššie uvedené zákony a obmedzenia, ani umožniť ich využitie pre účely, ktoré tieto zákony 
zakazujú, vrátane šírenia nukleárnych, chemických, biologických zbraní alebo pre vývoj technológie zbraní.  

O. Všeobecné ustanovenia 

1. Táto Zmluva sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky, s tým, že sa zmluvné strany výslovne dohodli, že právny režim záväzkového vzťahu 
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založeného touto Zmluvou sa riadi zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov. V častiach vzťahujúcich sa k udeleniu 
oprávnenia na výkon práva na používanie Programu, resp. k používaniu iných plnení spoločnosti Oracle spĺňajúcich znaky autorského diela  sa použije 
zákon č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zákon). Akýkoľvek právny postup alebo súdny spor vedený 
v súvislosti s touto Zmluvou bude zahájený a vedený na príslušnom súde Slovenskej republiky.  
2. Ak vznikne na Vašej strane spor so spoločnosťou Oracle, alebo ak chcete doručiť oznámenie v súlade s časťou o Odškodnení, alebo sa ocitnete v 
platobnej neschopnosti alebo podobnom postavení, ste povinný bezodkladne zaslať písomné oznámenie o tejto skutočnosti spoločnosti Oracle na adresu: 
Oracle Slovensko spol. s r.o., Galvaniho Business Center IV., Galvaniho 17/A, 821 04 Bratislava. 
3. Nie ste oprávnený previesť túto Zmluvu, alebo dať k dispozícii alebo prevádzať oprávnenie k výkonu práva na použitie programov, a/alebo iných 
objednaných službieb. Ak poskytnete záložné právo k získanému oprávneniu výkonu práva na použitie programov a/alebo službieb, záložný veriteľ nezíska 
oprávnenie k výkonu práva na použitie či prevod programov a/alebo službieb. Ak sa rozhodnete o financovaní Vášho nákupu akéhokoľvek oprávnenia k 
programu a/alebo službe, ste povinný sa riadiť podmienkami a pravidlami spoločnosti Oracle vzťahujúcimi sa k financovaniu, tieto sú uvedené na internetovej 
adrese: http://oracle.co/contracts. 
4. Po uplynutí dvoch rokov od dátumu účinnosti tejto Zmluvy nie je žiadna strana oprávnená vykonať žiadne kroky plynúce alebo založené na tejto Zmluve, 
vynímajúc nárokov vyplývajúcich z neuhradených platobných záväzkov alebo porušenia vlastníckych práv spoločnosti Oracle. 
5. Spoločnosť Oracle je oprávnená vykonať kontrolu Vášho používania programov na základe oznámenia podaného 45 dní vopred. Ste povinný poskytnúť 
nevyhnutnú súčinnosť požadovanú spoločnosťou Oracle pri takejto kontrole a poskytovať zodpovedajúcu súčinnosť pri prístupe k informáciám. V prípade, že 
používanie programov nezodpovedá podmienkam stanoveným touto Zmluvou, je spoločnosť Oracle oprávnená Vám vyúčtovať čiastku, ktorá zodpovedá 
zistenému rozdielu, podľa aktuálnych cien spoločnosti Oracle pre Vami používané programy prevyšujúce Vaše licenčné oprávnenie. Ste povinný uhradiť túto 
sumu do 30 dní od dátumu vystavenia faktúry. Pokiaľ nezaplatíte, môže spoločnosť Oracle ukončiť poskytovanie technickej podpory, používanie licencií a 
túto Zmluvu. Spoločnosť Oracle neznáša žiadne náklady, ktoré ste vynaložili v súvislosti s vykonaním takejto kontroly. 

P. Vyššia moc 

Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za vadu alebo omeškanie pokiaľ toto bolo spôsobené napr.: v dôsledku vojny, napadnutia, sabotáže, výpadku 
elektrickej energie, telekomunikačného spojenie, ktoré nie je spôsobené zmluvnou stranou, právnymi normami (vrátane odmietnutia alebo zrušenia 
akéhokoľvek exportu alebo inej licencie), či akoukoľvek inou skutočnosťou, ktorá nie je spôsobená dôsledkom konania zmluvnej strany. Obidve strany sú 
povinné  minimalizovať dôsledky zásahu vyššej moci. Pokiaľ účinky vyššej moci trvajú dlhšie ako 90 dní, ktorákoľvek strana je oprávnená vypovedať 
neposkytnuté služby na základe písomného oznámenia doručeného druhej zmluvnej strane. Toto ustanovenie nezbavuje zmluvnú stranu povinnosti 
postupovať podľa interných pravidiel k odstráneniu alebo zabráneniu vzniku škôd a uhradiť splatné záväzky za poskytnuté práva k programom alebo 
službám. 

Q. Licenčné definície a pravidlá 

Applications National Language Support (NLS) Supplement Media Packs: pre zákazníkov používajúcich technickú podporu sú informácie o tom, ktoré 
produkty už boli preložené do podporovaných jazykov k dispozícii na My Oracle Support (https:// support.oracle.com). Iba niektoré produkty z Applications 
NLS Supplement Media Packs sú preložené. Pokiaľ ste nový zákazník, alebo nevyužívate technickú podporu kontaktujte Oracle Account Manažéra pre 
získanie ďalších informácií. 
Oracle Financing Contract: je zmluva medzi Vami a spoločnosťou Oracle (alebo niektorou z pridružených spoločností spoločnosti Oracle), na základe 
ktorej je možné niektoré alebo všetky Vaše splatné čiastky podľa príslušného objednávkového dokumentu splácať postupne.  
Technické manuály (TechnicalReference Manuals - TRM)  
Technické manuály sú považované za dôverné informácie spoločnosti Oracle. TRM budete využívať výhradne  pre svoje interné operácie súvisace so 
spracovaním dát pre nasledujúce účely: (a) implementácie aplikácií, (b) vytváranie rozhraní medzi ostatným softvérom a hardvérom a aplikáciami, a (c) 
budovania rozšírení aplikácií. Neposkytnete ani neumožníte poskytnutie alebo využitie TRM iným osobám pre akékoľvek iné účely. Nebudete využívať TRM 
na vytváranie softvéru, ktorý vykonáva rovnaké alebo podobné funkcie ako akýkoľvek 
produkt spoločnosti Oracle. Súhlasíte, že (a) vynaložíte buď aspoň rovnaké úsilie na ochranu dôverných materiálov obsiahnutých v TRM ako vynakladáte na 
ochranu svojich vlastných najdôležitejších dôverných informácií, alebo všetku primeranú starostlivosť - podľa toho, ktorá z týchto možností je významnejšia, 
(b) budete so svojimi zamestnancami a zástupcami uzatvárať dohody, na základe ktorých bude zaistená mlčanlivosť a ochranu vlastníckych práv tretích 
osôb, ako napríklad spoločnosti Oracle, a zadáte svojim zamestnancom a zástupcom pokyny v súvislosti s požiadavkami týkajúcimi sa TRM, (c) obmedzíte 
zverejnenie TRM tým svojim zamestnancom a zástupcom, ktorí TRM potrebujú na účely, na ktoré sú určené; (d) budete TRM vždy uchovávať vo svojich 
prevádzkach a kanceláriách; a 
(e) neodstránite ani nezničíte žiadne označenia týkajúce sa majetkových práv a dôverného charakteru týchto materiálov uvedených na TRM. Spoločnosť 
Oracle si vyhradzuje všetky nároky, autorské práva a ďalšie majetkové práva v súvislosti s TRM. TRM sú Vám poskytované v konečnej podobe bez 
akýchkoľvek záruk. Na základe ukončenia licencie prestanete príslušné TRM používať a vrátite či zničíte všetky ich kópie. 
Stanovenie lehôt 
Ak neuvádza Vaša licencia pre daný program konkrétnytermín, je jej platnosť trvalá a nevyprší, pokiaľ nebude ukončená tak, ako ďalej stanovuje Zmluva. 
1, 2, 3, 4, 5-ročná lehota: licencia pre daný program na 1, 2, 3, 4 alebo 5-ročnú lehotu začne platiť v deň účinnosti objednávkového dokumentu a bude platiť 
po dobu špecifikovaného obdobia. Po uplynutí špecifikovaného obdobia platnosť licencie zaniká. 
1-ročná hostiteľská lehota: Programová licencia s 1-ročnou hostiteľskou lehotou nadobúda platnosť v deň účinnosti objednávkového dokumentu a je 
účinná po dobu jedného roka. Po uplynutí jedného roka platnosť licencie zaniká.  Programová licencia s 1-ročnou hostiteľskou lehotou sa môže použiť len na 
poskytovanie internetových hostiteľských služieb. 
1-ročné podmienky hosťovania spoločnosťou Oracle: Programová licencia, ktorá špecifikuje ročné podmienky hosťovania spoločnosťou Oracle začne 
platiť v  deň účinnosti objednávkového dokumentu a je účinná po dobu jedného roka. Programová licencia zaniká uplynutím jedného roka. Programová 
licencia, ktorá špecifikuje ročné podmienky hosťovania spoločnosťou Oracle musí byť hosťovaná prostredníctvom Oracle.com cez Počítačové a 
Administratívne služby. 
1-ročné predplatné: programová licencia, ktorá špecifikuje 1-ročné predplatné nadobúda platnosť v deň účinnosti objednávkového dokumentu a je účinná 
po dobu jedného roka. Po uplynutí jedného roka platnosť licencie zaniká. 
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R. Licenčné definície a pravidlá špecifické pre objednávku 

Procesor (Processor): je definovaný ako všetky procesory, na ktorých sú programy spoločnosti Oracle nainštalované a/alebo spúšťané. K programom s 
procesorovou licenciou môžu mať prístup všetci Vaši interní užívatelia (vrátane zástupcov a dodávateľov) a Vaši užívatelia tretích strán. Výpočet počtu 
potrebných licencií je stanovený na základe násobenia celkového počtu jadier procesoru a licenčného faktoru procesorových jadier špecifikovaného v Oracle 
Processor Core Factor tabuľke, ktorá je uvedená na http://oracle.com/contracts. Všetky jadrá na multijadrových čipoch pre každý licencovaný program musia 
byť sčítané a následne vynásobené zodpovedajúcim licenčným procesorovým jadrovým faktorom a každý výsledok takéhoto násobenia sa následne 
zaokrúhluje smerom nahor na celé číslo. Pri licencovaní programov Oracle Standard Edition One alebo Standard Edition uvedených v produktovom mene 
programu (s výnimkou Java SE Support, Java SE Advanced a Java SE Suite) sa počíta procesor rovnocenne k obsadenému socketu v prípade, že je použitý 
model s multi-čipom, každý čip v module multi-čipu sa počíta ako jeden obsadený socket. 
Napríklad multijadrový čip server Oracle Processor Core Factor 0,25 s inštalovanými / používajúcimi programami (iné než Standard Edition One alebo 
Standard Edition) na 6 jadrách vyžaduje 2 procesorové licencie (6 * licenčný procesorový jadrový faktor 0,25 = 1,50 čo sa zaokrúhľuje na celé číslo nahor = 
2). Ďalší príklad: multijadrový server hardvérovej platformy neuvedenej v Oracle Processor Core Faktor tabuľke s nainštalovanými / používanými 
programami na 10 jadrách vyžaduje 10 procesorové licencie (10 * licenčný procesorový jadrový faktor v hodnote 1,0 pre „všetky ďalšie multijadrové čipy“ sa 
rovná - 10). 
Pre účely nasledujúceho programu: Healthcare Transaction Base sa k stanoveniu počtu potrebných licencií započítavajú len procesory, na ktorých sú 
nainštalované alebo bežia programy Internet Aplication ServerEnterprise Edition a Healthcare Transaction Base program.  
Pre účely nasledujúcich programov: iSupport, iStore a Configurator sa k stanoveniu počtu potrebných licencií započítavajú len procesory, na ktorých je 
nainštalovaný alebo beží program Internet Application Server (Standard Edition a/alebo Enterprise Edition) a licencovaný program (napr. iSupport, iStore 
a/alebo Configurator). Toto platí iba z dôvodu určenia počtu licencií nutných pre licencované programy; na základe tohto licenčného oprávnenia môžete 
inštalovať a/alebo spustiť licencované programy na procesoroch, kde licencovaná Databáza Oracle (Standard Edition a/alebo Enterprise Edition) je už 
inštalovaná a/alebo spustená. 
Pre účely nasledujúcich programov: Configuration Management Pack pre Applikácie, doplnku System Monitoring Plug-in pre databázy iné než Oracle, 
doplnku System Monitoring Plug-in pre Middleware iné než Oracle, Management Pack pre iný než Oracle Middleware, Management Pack pre WebCenter 
Suite, Grid Engine, Data Masking Pack pre inú než Oracle databázu a Test Data Management Pack pre inú než Oracle databázu sa k stanoveniu počtu 
potrebných procesorových licencií musia započítať len tie procesory, na ktorých bežia riadené/sledované programy. 
Pre účely nasledujúcich programov: Application Management Suite pre Oracle E-Business Suite, Application Management Suite pre PeopleSoft, Application 
Management Suite pre Siebel a Application Management Suite pre JD Edwards Enterprise One sa k stanoveniu počtu potrebných licencií musia započítať 
všetky procesory, na ktorých middleware a/alebo databázový softvér, ktorý podporuje príslušný spravovaný aplikačný program, beží. 
Pre účely nasledujúcich programov: Application Reply Pack and Real User Experience Insight sa k stanoveniu počtu potrebných licencií musia započítať 
všetky procesory, na ktorých middleware softvér ktorý podporuje príslušný spravovaný aplikačný program, beží. 
Pre účely nasledujúcich programov: Informatica Power Center and Power Center Adapters, a Application Adapter pre Warehouse Builder pre People Soft, 
Oracle E-Business Suite, Siebel a SAP sa k stanoveniu počtu potrebných licencií musia započítajú len procesory, na ktorých cieľová databáza beží. 
Pre účely nasledujúcich programov: Data Integrator Enterprise Edition, Data Integrator Enterprise Edition for Oracle Applications, Data Integrator a 
Application Adapter pre Data Integration, Informatica Power Center a Power Connect Adapters, Application Adapters pre Data Integration a Application 
Adapter pre Warehouse Builder pre: People Soft, Oracle E-Business Suite, Siebel a SAP, sa iba procesor(y), na ktorom target database beží, musí započítať 
do celkového počtu potrebných licencií. 
Pre účely nasledujúceho programu: Audit Vault Collection Agent, sa do celkového počtu potrebných licencií musia započítať len tie procesory, z ktorých sú 
auditové dáta zhromažďované. 
Pre účely nasledujúcich programov: In-Memory Database Cache sa k stanoveniu počtu potrebných licencií musia započítať len tie procesory, na ktorých je 
nainštalovaný alebo beží komponent Times Ten In-Memory pre program In-Memory Database Cache. 
Pre účely nasledujúcich programov: Oracle Golden Gate, a Oracle Golden Gate pre Mainframe sa k stanoveniu počtu potrebných licencií započítavajú len (a) 
procesory, na ktorých beží databáza, z ktorej sú používané dáta a (b) procesory, na ktorých beží databáza, do ktorej budú umiestnené dáta. 
Pre účely nasledujúceho programu: Oracle Golden Gate for Teradata Replication Services sa k stanoveniu počtu potrebných licencií započítavajú len (a) 
procesory, na ktorých beží databáza z ktorej preberáte dáta, a (b) procesory, na ktorých beží databáza, v ktorej budete dáta používať. 
Pre účely nasledujúceho programu – Oracle ATG Web Commerce Search, je nutné započítať len procesory na ktorých budú spracovávané dotazy. 
Nemusíte započítavať procesory, na ktorých program beží pre indexovanie obsahu v konfigurovaných zdrojoch obsahu, pokiaľ je tento účel jediným využitím 
programu na všetkých procesoroch inštalovaných na danom serveri. 

Pokiaľ získate Pomenovaného užívateľa plus (Named User Plus) na programy uvedené nižšie, musíte dodržiavať užívateľské minimá a užívateľské maximá:  

Program 

 

Minimálny počet užívateľov 

 
Oracle Database Enterprise Edition  

 

25 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Times Ten In-Memory Database 

 

25 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Cloud File System 

 

25 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 
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Rdb Enterprise Edition 

 

25 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
CODASYL DBMS 

 

25 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Data Integrator Enterprise Edition 

 

25 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
GoldenGate 

 

25 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
GoldenGate for Non Oracle Database 

 

25 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
GoldenGate Veridata 

 

25 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
GoldenGate for Teradata Replication Services 

 

25 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Java SE Advanced 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Java SE Suite 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
WebLogic Server Standard Edition 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesoror 

 
WebLogic Server Enterprise Edition 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
WebLogic Suite 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Web Tier 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Coherence Standard Edition 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Coherence Enterprise Edition 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Coherence Grid Edition 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
TopLink and Application Development Framework 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
GlassFish Server 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Internet Application Server Standard Edition 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor* 

 
Internet Application Server Enterprise Edition 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor* 

 
Enterprise Gateway 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
BPEL Process Manager 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
WebLogic Integration 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Service Registry 10pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 
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Enterprise Repository 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Forms and Reports 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Tuxedo 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
SOA Suite for Non Oracle Middleware 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Unified Business Process Management Suite for Non Oracle 
Middleware 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 

Event-Driven Architecture Suite 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Business Intelligence Standard Edition 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
B2B for RosettaNet 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
B2B for EDI 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Healthcare Adapter 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
B2B for ebXML 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
WebCenter Suite 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
WebCenter Services 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Universal Content Management Standard Edition 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Universal Content Management 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Imaging and Process Management 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Content Conversion Server 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Distributed Document Capture 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Directory Services Plus 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
WebCenter Real-Time Collaboration 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
WebCenter Intelligent Collaboration 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
On Track Communication Standard Edition 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
On Track Communication Enterprise Edition 10pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 
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Enterprise Gateway for Access Management 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Beehive Enterprise Messaging Server 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
Beehive Enterprise Collaboration Server 

 

10 pomenovaných užívateľov plus na každý procesor 

 
*• Named User Plus (Pomenovaný užívateľ plus) minimá sa nevzťahujú na program, ktorý je inštalovaný na jednoprocesovorom zariadení, ktoré umožňuje 
prácu s programom iba jednému užívateľovi.  
Program 

 

Maximum pomenovaných užívateľov plus 

 
Personal Edition 

 

1 omenovaný užívateľ na databázu 

 
Business Intelligence Standard Edition One 

 

50 pomenovaných užívateľov plus 

 
Ak sú poskytované licenčné práva Named User Plus (Pomenovaný užívateľ plus), potom sa počet licencií pre programy uvedené nižšie v stĺpci A musí 
zhodovať s počtom licencií pridruženého programu v stĺpci B. Z dôvodu zmien core faktoru pred účinnosťou tejto Zmluvy pri vymenovaných programoch 
môže dôjsť k situácii, že stanovené minimá počtu licenčných práv Named User Plus nezodpovedajú určeným minimálnym počtom. Ak sú poskytované 
licenčné práva Processor, vždy musia byť dodržané minimá uvedené nižšie v stĺpci A sa musí zhodovať s počtom licencií pridruženého programu v stĺpci B. 
V prípade, že programy boli licencované v rôznom časovom období, stanovené minimá počtu licenčných práv nemusia byť dodržané z dôvodu zmien core 
faktoru v závislosti na čase kedy bol daný program licencovaný; v takom prípade počet jadier (cores) použitý pre výpočet množstva licenčných práv pre 
Processor pre daný program uvedený v stĺpci A tabuľky bude použitý pre výpočet Processor licenčných práv pre pridružené programy uvedené v stĺpci B 
tabuľky. Pridružené programy sú tie, ktoré sú používané v spojení s programi uvedenými v stĺpci A tabuľky.  
 A 

 

B 

 
Database Enterprise Edition Options*- Real Application Clusters, 
Real Application Clusters One Node, Partitioning, OLAP, Data Mining, 
Spatial, Advanced Security, Label Security, Database Vault, Active 
Data Guard, Real Application Testing, Advanced Compression, Total 
Recall, Retail Data Model, Communications Data Model 
Database Enterprise Management*- Diagnostics Pack, Tuning Pack, 
Database Lifecycle Management Pack, Cloud Management Pack for 
Oracle Database 

 

Oracle Database Enterprise Edition, Audit Vault Server 

 

RDB Server Options*- TRACE 
  

 

Rdb Enterprise Edition, CODASYL DBMS 

 

WebLogic Suite Options**- BPEL Process Manager Option, Service 
Bus, SOA Suite for Oracle Middleware, Business Process 
Management Suite  

 

WebLogic Suite 

 

Application Server Enterprise Management**- WebLogic Server 
Management Pack Enterprise Edition, SOA Management Pack 
Enterprise Edition, Cloud Management Pack for Oracle Fusion 
Middleware 

 

Pridružený program application server riadený programom  v stĺpci A. 

 

Management Pack for Oracle Coherence** 

 

Coherence Enterprise Edition, Coherence Grid Edition 

 
Management Pack for Oracle GoldenGate* 

 

GoldenGate, GoldenGate for Non Oracle Database, GoldenGate for 
Mainframe 

 
Business Intelligence Server Enterprise Edition Options- 
Interactive Dashboard, Delivers, Answers, Office Plug-in and 
Reporting and Publishing  

Business Intelligence Server Enterprise Edition 
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Business Intelligence Suite Enterprise Edition Plus Option- 
Business Intelligence Management Pack  

 

Business Intelligence Suite Enterprise Edition Plus  

 

Beehive Platform Options- Beehive Messaging, Beehive Team 
Collaboration, Beehive Synchronous Collaboration, Beehive Voicemail 

 

Beehive Platform 

 

Hyperion Financial Data Quality Management Options- Hyperion 
Financial Data Quality Management Adapter for Financial 
Management, Hyperion Financial Data Quality Management Adapter 
Suite, Hyperion Financial Data Quality Management Adapter for SAP 

 

Hyperion Financial Data Quality Management 

 

Hyperion Financial Data Quality Management for Hyperion 
Enterprise Option- Hyperion Financial Data Quality Management 
Adapter Suite 

 

Hyperion Financial Data Quality Management for Hyperion Enterprise 

 

Hyperion Data Integration Management Options- Hyperion Data 
Integration Management Source Adapter, Hyperion Data Integration 
Management Team Based Development 

 

Hyperion Data Integration Management 

 

*Ak je licencovanie na Named User Plus, ste povinný dodržiavať minimálny počet licencií 25 Named User Plus na processor pre každý pridružený program. 

**Ak je licencovanie na Named User Plus, ste povinný dodržiavať minimálny počet licencií 10 Named User Plus na Processor pre každý pridružený program. 

S. Licenčné pravidlá pre Oracle technologické programy a Oracle BI aplikácie 

Ste zodpovedný za to, že nebudú porušené nasledujúce obmedzenia: 
 Oracle Database Standard Edition smie byť licencovaná iba na serveroch, ktoré majú maximálnu kapacitu 4 sokety. Ak je Oracle Database 

Standard Edition použitá s Oracle Real Application Clusters, môže byť licencovaná na jednom klastri serverov podporujúcich maximálne 
kapacitu štyroch soketov. 

 Oracle Standard Edition One, Internet Application Server Standard Edition One a Portal Standard Edition One smie byť licencovaná iba na 
serveroch, ktoré majú maximálnu kapacitu 2 sokety. 

 WebLogic Server Standard Edition nezahŕňa WebLogic Server Clustering. 
 Business Intelligence Standard Edition One smie byť licencovaná iba na serveroch, ktoré môžu pracovať najviac s dvoma soketmi. Zdroje dát 

pre BI Server a BI Publisher sú obmedzené na priložené vydanie Oracle Standard Edition One, jednu inú databázu a akýkoľvek počet zdrojov 
jednoduchých súborov ako sú súbory typu CSV a XLS. K získaniu dát z akýchkoľvek dátových zdrojov môžete použiť Oracle Warehouse 
Builder Core ETL, za predpokladu, že cieľovou databázou bude iba Oracle Standard Edtion One, ktorá je jeho súčasťou. 

 Informatica PowerCenter a PowerConnect Adapters nie je možné používať ako samostatný server ani ako samostatný nástroj ETL. Informatica 
PowerCenter a PowerConnect Adapters je možné používať s ktorýmkoľvek zdrojom dát za predpokladu, že cieľom sú: (i) aplikačné programy 
Oracle Business Intelligence (okrem Hyperion Enterprise Performance Management Applications), (ii) súvisiace základne na ktorých môžu 
pracovať programy Oracle Business Intelligence Suite Enterprise Edition Plus, Oracle Business Intelligence Standard Edition One alebo 
súvisiace komponenty týchto aplikačných programov Business Intelligence, alebo (iii) príslušná databáza niektorej z uvedených možností. 
Informatica PowerCenter a PowerConnect Adapters je možné taktiež používať v prípadoch, kedy aplikačné programy Oracle Business 
Intelligence (okrem Hyperion Enterprise Performance Management Applications) sú zdrojom pre aplikačné programy spracovania analytických 
informácií od iného dodávateľa ako je spoločnosť Oracle, a to za predpokladu, že používatelia nepoužívajú k transformácií dát Informatica 
PowerCenter a PowerConnect Adapters. 

 Pokiaľ sa týka programov Java SE Advanced a Java SE Suite, nemusíte vytvárať, upravovať ani meniť chovanie, ani oprávnenia užívateľa, aby 
vytvárali, upravovali alebo menili chovanie tried, rozhrania alebo sub-sád, ktoré vo svojom názve obsahujú „java“, „javax“, „sun“, „oracle alebo 
akúkoľvek variantu predchádzajúceho označenia. Proces inštalácie, resp. automatické aktualizácie predáva spoločnosti Oracle (alebo 
poskytovateľovi jej služieb) obmedzený objem údajov o týchto konkrétnych procesoch a to za účelom pomoci spoločnosti Oracle tieto procesy 
pochopiť a optimalizovať. Spoločnosť Oracle tieto údaje nespája s osobnými identifikačnými údajmi. Viac informácií o údajoch, ktoré spoločnosť 
Oracle zhromažďuje môžete nájsť na stránkach http://oracle.com/contracts. Ďalšie oznámenie o autorských právach a licenčných podmienkach 
vzťahujúcich sa na súčati programov sú uvedené na stránkach http://oracle.com/contracts. 

 Programy, ktoré vo svojom názve obsahujú „pre aplikácie spoločnosti Oracle“ ("for Oracle Applications") sú programy pre obmedzené využitie. 
Tieto programy pre obmedzené využitie môžu byť používané iba tými „vhodnými“ aplikačnými programami spoločnosti Oracle, ktoré vo svojom 
názve obsahujú nasledujúce označenia: Oracle Fusion, Oracle Communications*,Oracle Media, Oracle Retail*, Oracle Enterprise Taxation*, 
Oracle Utilities*, Oracle Financial Services*, Oracle FLEXCUBE, Oracle Reveleus, Oracle Mantas, Oracle Healthcare*, Oracle Health Sciences, 
Oracle Argus, Oracle Legal, Oracle Insurance nebo Oracle Primavera. V prípade programov s označením, ktoré je v predchádzajúcom 
prehľade uvedené s hviezdičkou „*“, nie je možné s programami pre obmedzené využitie používať všetky programy „Oracle Applications“ s 
týmto označením. Zoznam vylúčených programov je uvedený v licenčnej tabuľke aplikácií (Applications Licensing Table), ktorá je k dispozícii na 
webovej adrese http://oracle.com/contracts. Bez ohľadu na vyššie uvedené, môže byť systém Business Intelligence Suite Enterprise Edition 
Plus for Oracle Applications používaný iba s „voliteľnými“ aplikačnými programami spločnosti Oracle, ktoré v začiatku svojho názvu obsahujú 
„Oracle Fusion Human Capital Management“ a za predpokladu, že programy Oracle Fusion Human Capital Management sú jediné programy 
nastavené pre beh nad inštanciou databázy. Akékoľvek limitované použitie programov pre „Oracle Applications“ od iných aplikácií Oracle alebo 
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tretích strán, nie je povolené. 
 Oracle BPEL Process Manager Option for Oracle Applications môžu byť používané iba pre účely zjednodušenia obchodných procesov, 

interakcií workflow a schvaľovania v rámci vhodných aplikácií spoločnosti Oracle. Interakcia workflow medzi vhodnými aplikáciami spoločnosti 
Oracle a inými aplikáciami, alebo treťou stranou je povolená vtedy, pokiaľ sú umožnené/vyvolané vo vhodných aplikáciách spoločnosti Oracle. 
Obchodné procesy definované v BPEL sú povolené pokiaľ aspoň jedna z takto vyvolaných služieb v rámci obchodného procesu pristupuje k 
vhodnej aplikácii spoločnosti Oracle buď pôvodným spôsobom prostredníctvom webových služieb (Web Services)) alebo prostredníctvom 
adaptéru. 

 Oracle Business Intelligence Foundation for Oracle Applications môžu byť používané iba pre výkon požiadaviek, výkazov a analýz nad 
databázou transakcií, dátovým skladom alebo Essbase OLAP cube, pokiaľ: (i) databáza transakcií je vhodnou aplikáciou spoločnosti Oracle 
alebo výberom (ako celok alebo ako časť) databázy transakcií vhodných aplikácií spoločnosti Oracle bez akejkoľvek transformác ie 
(požiadavka, výkaz a analýza nad databázou transakcií, ktorá nie je vhodnou transakčnou databázou pre aplikáciu spoločnosti Oracle vyžaduje 
plne využité licencie Oracle Business Intelligence Foundation Suite); alebo (ii) dátový sklad je dodaný ako predpripravený balík vhodný pre 
aplikácie Oracle dátového skladu spolu s niektorými nevyhnutnými úpravami odrážajúcimi úpravy vytvorené vo vhodných aplikáciách 
spoločnosti Oracle, a vyhradený iba pre vhodné zdroje aplikácií spoločnosti Oracle (požiadavka, výkaz a analýza pre rozšírenie tohto dátového 
skladu získané zo zdrojových systémov nepodporovaných predpripravenými dátovými skladmi vyžadujú plne využité licencie Oracle Business 
Intelligence Foundation Suite; alebo (iii) rozmery každej Essbase OLAP Cube majú svoj zdroj vo vhodných aplikáciách spoločnosti Oracle. 

 Oracle WebLogic Suite for Oracle Applications môže byť použitý iba ako vsadený (embedded) „runtime“ modul pre vhodné aplikácie spoločnosti 
Oracle alebo pre inštaláciu užívateľských prispôsobení vhodnej aplikácie spoločnosti Oracle. WebLogic celkový zdroj dát alebo jeden zo 
zdrojov dát pre aplikácie WebLogic, musia byť nakonfigurované pre prístup k schéme vhodnej pre aplikácie spoločnosti Oracle. 

 Systém Data Integrator Enterprise Edition for Oracle Applications môže byť používaný iba s úlohami integrácie dát dodanými spoločnosťou 
Oracle, pričom užívateľské práva dodaných úloh sú povolené. Aby sa predišlo pochybnostiam, príklady užívania, ktoré nie je povelené zahŕňajú 
(nielen) nasledujúce: doplnenie nových úloh, ktoré podporujú odlišné aplikácie, nové schémy alebo predtým nepodporované aplikačné moduly. 

 Systém Oracle SOA Suite for Oracle Applications môže byť využívaný iba na umožnenie integrácie, obchodných postupov, interakcií toku 
činností (workflow) a schvaľovanie v rámci prípustných aplikácií spoločnosti Oracle. Interakcie toku činností medzi prípustnými aplikáciami 
spoločnosti Oracle a ďalšími aplikáciami spoločnosti Oracle alebo aplikáciami tretích strán sú povolené v rozsahu, kedy sú buď vyvolané alebo 
ukončené z prípustných aplikácií spoločnosti Oracle. Využitie komponentov systému SOA (vrátane, ale nielen, programov Rules alebo 
Mediator, prevodov XSLT, procesov BPEL, komponentov Spring, služieb Workflow a bezpečnostných zásad OWSM) je povolené v rozsahu, 
kedy aspoň jedna zo služieb vyvolaných z každého komponentu pristupuje k prípustnej aplikácii spoločnosti Oracle buď natívne 
(prostredníctvom webových služieb) alebo prostredníctvom adaptéru. 

 Portál Oracle WebCenter Portal for Oracle Applications môže byť používaný len pre zobrazenie prípustných aplikácií spoločnosti Oracle a 
zákazníckych aplikácií (ďalej spoločne označovaných ako „prípustné aplikácie“). Zobrazenie akejkoľvek aplikácie tretej strany, vrátane ďalších 
aplikácií spoločnosti Oracle vyžaduje licenciu pre Oracle WebCenter Portal. Na jednej inštancii portálu je možné zobraziť viac prípustných 
aplikácií za predpokladu, že pro každú prípustnú licenciu zobrazovanú na portáli existuje licencia WebCenter Portal for Oracle Applications. 
Portál WebCenter Portal for Oracle Applications môže byť používaný k integrácii rôznych služieb WebCenter (napr. wiki, blogy alebo diskusie) 
do kontextu aplikácie aj k vytvoreniu špecifických tokov práce a oznámení medzi prípustnými aplikáciami a zložkami portálu WebCenter Portal. 
Funkcie správy obsahu programu Oracle WebCenter Portal for Oracle Applications môžu byť použité pre ukladanie a správu dokumentov 
vytvorených mimo prípustnú aplikáciu pokiaľ budú mať tieto dokumenty vzťah k prípustnej aplikácii alebo kontextu tejto aplikácie. 

 Systém Oracle WebCenter Imaging for Oracle Applications môže byť používaný k vytváraniu a úprave vyhľadávania obrázkov, úprave vopred 
pripravených dokumentov obrazových aplikácií a k vytváraniu a úprave vstupného mapovania pre obrazové aplikácie. Systém Oracle 
WebCenter Imaging for Oracle Applications môže byť tiež použitý k spusteniu aplikačných programových rozhraní (application programming 
interface - API) webových služieb z toku práce v Oracle Application. Licencia pre WebCenter Imaging for Oracle Applications je požadovaná 
v prípade definovania nových typov dokumentov pre správu obrázkov bez vzťahu k predpripravenej integrácii do prostredia Oracle Applications, 
v prípade vývoja vlastných tokov činnosti a pre vyvolanie API z vlastných tokov práce alebo vlastných integrácií aplikácií. 

 Systém Oracle Identity and Access Management Suite Plus for Oracle Applications môže byť použitý iba na výkon súvisiacich akcií užívateľov 
a v rámci prípustných aplikácií spoločnosti Oracle. Programy môžu byť využité pre: (1) pridanie, vymazanie, úpravu a správu identít užívateľov 
a funkcií v prípustných aplikáciách spoločnosti Oracle, (2) poskytnutie správneho webového prístupu a individuálneho prihlásenie k prípustným 
aplikáciám spoločnosti Oracle, (3) poskytnutie skladu dát alebo virtualizácie skladu dát identít užívateľov informácií súvisiacich s identitami 
užívateľov alebo overovacím a povoľujúcim zásadami pre prípustné aplikácie spoločnosti Oracle, (4) poskytnutie spojeného individuálneho 
prihlásenia k prípustným aplikáciám spoločnosti Oracle. 

 Systém Oracle Coherence Enterprise Edition for Oracle Applications môže byť využívaný iba v rámci rovnakého serveru Java Virtual Machine, 
na akom sú využívané komponenty prípustných aplikácií spoločnosti Oracle. 

 Hyperion Data Integration Management, Hyperion Data Integration Management Team Based Development a Hyperion Data Integration 
Management Adapters určené pre SAP BW, SAP R3, Peoplesoft a Siebel sú licencované pre jednotlivé počítače (Computer license). Každá 
licencia pre počítač je obmedzená na podporu najviac 8 procesorov (CPU) a každá licencia pre počítač musí byť vystavená v násobku 8 
procesorov. Za procesor je považované každé jadro (core). Pre počítače, ktoré obsahujú viac než 8 procesorov, je nutné zakúpiť počet licencií 
zodpovedajúci počtu využívaných procesorov. Napríklad, ak využívate Hyperion Data Integration Management na 12 procesoroch, je nutné 
zakúpiť 2 licencie pre počítač (Computer license); ak využívate Hyperion Data Integration Management na 17 procesoroch, je nutné zakúpiť 3 
licencie pre počítač (Computer license). Tieto aplikácie môžu byť využívané iba v spojení s prenášaním dát z a do Hyperion Data Store (sklad(y) 
dát/metadát dodávaný(é) s aplikáciami Hyperion). Tieto aplikácie nesmú byť využívané pre výber z iných dátových skladov než z Hyperion Data 
Store, k naplňovaniu zákazníckych dátových skladov (dátový sklad vytvorený iným spôsobom než výhradne z dát uložených v Hyperion Data 
Store). Licencia pre počítač pre aplikáciu Hyperion Data Integration Management umožňuje pre takéto programy 1) iba pripojenie k 
nasledujúcim relačným databázam: Oracle, Sybase, IBM DB2, MS SQL Server a 2) výber z, resp. zapisovanie do neobmedzeného počtu 
neštrukturovaných (flat) súborov/súborov typu XML. Aby bolo možné pripojenie aplikácie Hyperion Data Integration Management k týmto 
doplnkovým zdrojom, sú nutné samostatné licencie pre rozhranie Hyperion Data Integration Management pre SAP BW, SAP R3, Peoplesoft, 
resp. Siebel.  

 Počet voliteľných programových licencií Hyperion musí zodpovedať počtu licencií pre súvisiacu aplikáciu Hyperion. 
 Licencie k programom Hyperion Planning Plus obsahuje licenciu pre obmedzené využitie k programom Hyperion Essbase Plus, Hyperion 

Financial Reporting a Hyperion Web Analysis. Licencie pre obmedzené využitie znamená, že Programy Hyperion Essbase Plus, Hyperion 
Financial Reporting a Hyperion Web Analysis môžu byť používané iba pre prístup k dátam z Programu Hyperion Planning Plus. Program Oracle 
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Data Integrator - Target Database môže byť využívaný na nahratie dát z akéhokoľvek zdroja dát, za predpokladu, že cieľovou databázou je 
Program Hyperion Planning Plus. Konkrétne, Program Hyperion Essbase Plus nemôže byť využitý na vytvorenie kociek Essbase, ktoré 
neobsahujú dáta využívané Programom Hyperion Planning Plus a Aggregate Storage - voliteľný komponent Programu Hyperion Essbase Plus 
- nemôžu byť použité. 

 Licencia pre aplikácie Hyperion Profitability a Cost Management zahŕňa licenciu pre obmedzené využitie k programom Hyperion Essbase Plus, 
Hyperion Financial Reporting, Hyperion Web Analysis a Oracle Data Integrator - Target Database. Toto obmedzenie využitia znamená, že 
aplikácie Hyperion Essbase Plus, Hyperion Financial Reporting, Hyperion Web Analysis a Oracle Data Integrator - Target Database môžu byť 
používané iba pre prístup k dátam uloženým v aplikáciách Hyperion Profitability a Cost Management. Predovšetkým nesmie byť aplikácia 
Hyperion Essbase Plus využitá na vytváranie buniek Essbase (Essbase cubes), ktoré neobsahujú dáta používané aplikáciami Hyperion 
Profitability a Cost Management, ani voľné komponenty aplikácie Hyperion Essbase Plus, Aggregate Storage, nesmú byť používané. 

 Licencia pre aplikáciu Hyperion Data Relationship Management zahŕňa licenciu pre obmedzené využitie tak k programu WebLogic Server 
Standard Edition ako aj BPEL Process Manager. Toto obmedzenie využitia znamená, že aplikácie WebLogic Server Standard Edition a BPEL 
Process Manager programs môžu byť používané výhradne pre workflow funkcie umožňujúce spracovať požiadavku v programe Hyperion Data 
Relationship Management. 

 Na každom serveri, nezávisle od počtu procesorov s licenciou pre tento server, môže byť spustený len jeden dátový sklad pre Oracle Real User 
Experience Insight. 

 
Failover: Za predpokladu dodržania podmienok uvedených nižšie, Vaše licenčné oprávnenie k Programom uvedeným v US Oracle Technology Price List, 
ktorý je prístupný na http://www.oracle.com/corporate/pricing/pricelists.html, zahŕňa právo k používaniu licencovaných Programov na nelicencovanom 
náhradnom počítači, v prostredí Failover, v rozsahu maximálne desiatich jednotlivých dní v kalendárnom roku (napr. ak je  Failover node použitý počas 
dvoch hodín v utorok a troch hodín v piatok, budú započítané dva dni do uvedeného limitu). Vyššie uvedené právo sa vzťahuje a uplatní sa len v prípade, ak 
sú zariadenia upravené v klastri a zdieľajú jedno diskové pole. V prípade, že primárny node nie je funkčný (fails), Failover node pracuje ako primárny node. 
Po oprave  primárneho node ste povinní prepnúť späť na tento primárny node. Ak je Failover časový limit je vyčerpaný (teda uplynie 10 dní ako je uvedené 
vyššie) ste povinní získať licenciu pre Failover node. Navyše, iba jeden Failover node v klastrovom prostredí je zadarmo na obdobie desiatich samostatných 
dní aj v prípade, že niekoľko node je konfigurovaných ako failover. Doba nečinnosti pre účely údržby sa započítava do uvedeného limitu desiatich dní. Ak sú 
licencované options na failover prostredí, počet options musí zodpovedať počtu licencovanej databázy. Ak je licencovanie na tzv. Named User Plus, 
minimálny počet licencovaných užívateľov nemusí byť zachovaný. Akékoľvek použitie nad rámec uvedený v tomto odstavci musí byť licencované 
samostatne. Pre failover prostredie platí rovnaká metrika použitá pre licencovanie uvedených programov v produkčnom prostredí a failover prostredí 
v klastrovej konfigurácii. 
Testovanie: Pre účely testovania fyzických kópií záloh obsahuje Vaša licencia k systému Oracle Database (Enterprise Edition, Standard Edition alebo 
Standard Edition One) právo spustiť databázu na nelicencovanom počítači, a to v ktoromkoľvek kalendárnom roku najviac štyrikrát a najdlhšie na 2 dni pre 
každú skúšku. Toto právo sa nevzťahuje na žiadny spôsob obnovy dát - ako je vzdialené zrkadlenie (remote mirroring), pri ktorom sú binárne súbory 
Programov Oracle kopírované alebo synchronizované.  

T. Licenčné pravidlá pre Primavera aplikácie 

 Pre účely Primavera Web Services programu, developeri a koncoví používatelia, ktorí nie sú licencovaní pre Primavera P6 Enterprise Project 
Portfolio Management a ktorí potrebujú prístup do aplikácií vytvorených P6 Web Services alebo P6 Java APIs, musia byť licencovaní pre 
Primavera Web Services program.  
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